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We live here at the foot of the Dachstein in a special place. A place that is stro
ngly influenced by the alpine and surrounding topography. For visitors from all over the world, the mountains are an unforgettable experience. For us, th

ey are home, beauty, a center of power—a source of inspiration and creativity.tät.



AUTENTICO
Chi lavora il legno con attenzione e in modo sostenibile sa bene 
cosa deve alla natura. Lavoriamo i nostri legni naturali esclusi-
vamente in modo ecologico. In questo modo, il legno, materia 
prima rinnovabile, può sprigionare appieno il suo effetto riscal-
dante ed energetico sul clima interno.

DESIGN ALPINO
La capacità di adattamento e di trasformazione è innata nelle 
persone che vivono qui. Per questo motivo, per noi „design 
alpino“ significa anche essere innovativi per tradizione. Crea-
re qualcosa di moderno nel design e nella qualità partendo 
dall‘originale.

AUTHENTIC 
Anyone who works with wood mindfully and sustainably 
knows exactly what they owe to nature. We process our 
natural wood exclusively in an ecological way. This allows 
the renewable resource of wood to fully unfold its warming 
and energetic effect on the indoor climate. 
 
ALPINE DESIGN   
Adaptability and versatility are inherent to the people 
here. That’s why „Alpine Design“ means being innovative 
out of tradition for us—creating modern design and quality 
from something original.

AUTENTICO
Quienes trabajan con madera de forma cuidadosa y sostenible 
saben exactamente lo que le deben a la naturaleza. Procesamos 
nuestras maderas naturales exclusivamente de forma ecológica. 
De este modo, la madera, como materia prima renovable, puede 
desplegar plenamente su efecto cálido y energético en el 
ambiente interior.

ALPIN DESIGN
La capacidad de adaptación y transformación es innata en las 
personas de aquí. Por eso, para nosotros, el «diseño alpino» 
también significa ser innovadores por tradición. Crear algo 
moderno en diseño y calidad a partir de lo original.
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Ancora oggi siamo un‘azienda a conduzione familiare con 
sede ad Abtenau. La piccola falegnameria è ormai diventata 
un‘azienda che opera a livello globale con oltre 350 dipenden-
ti. Ciò che ci spinge ogni giorno: l‘entusiasmo per gli elementi e 
le materie prime tradizionali alpine per trovare interpretazioni e 
soluzioni innovative per il nostro tipico design alpino.

Dachstein alpine design
by Voglauer

DACHSTEIN ALPIN DESIGN 
BY VOGLAUER

DACHSTEIN ALPIN DESIGN 
DE VOGLAUER

A día de hoy seguimos siendo una empresa familiar con sede 
en Abtenau. La pequeña carpintería se ha convertido en una 
empresa que opera a nivel mundial y cuenta con más de 350 
empleados. Lo que nos motiva cada día es el entusiasmo por los 
elementos y materias primas tradicionales alpinos, así como por 
encontrar interpretaciones y soluciones innovadoras para nuestro 
diseño alpino típico.

To this day, we continue to be a family-run business ba-
sed in Abtenau. What began as a small joinery business 
has grown into a globally active company with over 350 
employees. What drives us all every day is a passion for 
finding new, innovative interpretations and solutions using 
traditional Alpine elements and raw materials to create 
our signature Alpin design.
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1956
Company founded by Sebastian Gschwandtner, 
Markus Gschwandtner and David Zwilling.

Fondazione della società da parte di Sebastian 
Gschwandtner, Markus Gschwandtner 
e David Zwilling.

Fundación de la sociedad por Sebastian Gschwandtner, 
Markus Gschwandtner y David Zwilling.

1932
The company was founded in the Voglauer mill 
house in Abtenau.

Fondazione dell’azienda nel Voglauer Mühlhäusl 
ad Abtenau.

Fundación de la empresa en Voglauer Mühlhäusl, 
en Abtenau.

1987
Expansion of the Voglauer brand

Ampliamento del marchio Voglauer.

Expansión de la marca Voglauer.

2005
Voglauer specialises in crafting design-oriented 
natural wood furniture

Voglauer Möbel si specializza in mobili in legno 
naturale dal design accattivante

Voglauer Möbel se especializa en muebles de 
madera natural orientados al diseño.

TODAY
To this day, Voglauer is a family-run business 
that still manufactures in Abtenau.

Ancora oggi Voglauer è un’azienda a conduzione 
familiare che produce ad Abtenau.

Hasta la fecha, Voglauer sigue siendo una empresa 
familiar que continúa produciendo en Abtenau.
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LIFESTYLE

ALPINE

CRAFTSMANSHIP

Close to nature, grounded and free
Stile di vita - In armonia con la natura, 
autentico e libero
Cercano a la naturaleza, con los pies en la 
tierra y libre

Inspired by nature
Alpino - La natura, fonte inesauribile di ispirazione
Alpin - La naturaleza como fuente de inspiración

Voglauer produces truly unique pieces from wood
Artigianato - Voglauer crea autentici pezzi unici in legno.
Artesanía - Voglauer fabrica piezas únicas de madera

TRADITION

SUSTAINABILITY

AUSTRIA

A family business since 1932
Tradizione - Azienda a conduzione familiare dal 1932
Tradición - Empresa familiar desde 1932

An integral part of the company philosophy 
Sostenibilità - Parte integrante della filosofia aziendale
Sostenibilidad - Parte integrante de la filosofía empre-
sarial

A commitment to our heritage and uncompromising quality 
standards
Legame profondo con le nostre radici e massima attenzione alla 
qualità
Apego a la tierra natal y altos estándares de calidad
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Academy – Employee training
Accademia - Formazione dei dipendenti
Academia: formación de los empleados

Company canteen
Mensa aziendale
Comedor de empresa

Free employee shuttle service
Servizio navetta gratuito per i dipendenti
Servicio gratuito de transporte para los empleados

Support for emergency services
Sostegno alle organizzazioni dei servizi di emergenza
Apoyo a los servicios de emergencia.

People & nature 
Sustainability 
that connects

UOMO E NATURA: 
LA SOSTENIBILITÀ 
CHE UNISCE

EL SER HUMANO Y 
LA NATURALEZA: 
LA SOSTENIBILIDAD 
QUE NOS UNE

Employee transport for less CO₂
Trasporto dei dipendenti per ridurre le emissioni di CO₂
Transporte de empleados para reducir las emisiones de CO₂.

State-of-the-art heating system for less CO₂
Impianto di riscaldamento all’avanguardia per ridurre le 
emissioni di CO₂
Sistema de calefacción de última generación para reducir 
las emisiones de CO₂.

Solvent-free surfaces since 1990 
Superfici prive di solventi dal 1990 
Superficies sin disolventes desde 1990

Wood from certified sustainable forestry
Legno proveniente da silvicoltura sostenibile certificata
Madera procedente de explotaciones forestales 
sostenibles certificadas.

PV system + hydroelectric power plant for our own use
Impianto fotovoltaico + centrale idroelettrica per il 
fabbisogno proprio
Instalación fotovoltaica + central hidroeléctrica para 
consumo propio.

Thermal valorisation of wood waste
Recupero termico dei rifiuti di legno
Aprovechamiento térmico de los residuos de madera.
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V/lacera
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V/lacera

Tradition meets 
Transformation

La collezione V/lacera unisce la precisione artigianale del legno 
massiccio alla raffinata eleganza delle moderne finiture a base 
d’acqua. I rilievi strutturati in legno massello, valorizzati da una 
sapiente illuminazione, dialogano con forme essenziali e pulite. 
Una collezione che porta l’armonia tra design e maestria arti-
gianale a un livello superiore, trasformando ogni ambiente in 
un’esperienza di stile senza tempo.

The V/lacera collection combines the precision craftsmans-
hip of solid wood with the sophistication of modern wa-
ter-based lacquer surfaces. Structured solid wood reliefs, 
set off by skilful lighting, are combined with simple, clear 
forms. A collection that takes the interplay of design and 
craftsmanship to the next level.

La colección V/lacera combina la precisión artesanal de la 
madera maciza con la sofisticación de los modernos acabados 
lacados al agua. Los relieves texturizados de la madera maciza, 
realzados por una iluminación experta, se combinan con formas 
sencillas y limpias. Una colección que lleva la interacción entre 
diseño y artesanía a un nuevo nivel.

LA TRADIZIONE INCONTRA  
LA TRASFORMAZIONE

LA TRADICIÓN SE UNE A 
LA TRANSFORMACIÓN
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Wild oak varnished | Cubanite grey
Rovere selvatico laccato | grigio cubanite
Roble silvestre barnizado | gris cubanita

V/lacera combines urban aesthetics with masterful craftsmanship. The clear design language, p
urist

 la
cquered su

rfa
ces a

nd textured so
lid wood re

liefs c
reate a harm

onious in
terplay of simplicity and sophistication. Atmospheric lighting perfectly showcases the details – a furniture collection th
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Furniture from Voglauer adds a distinctive flair to your 
home – it not only offers space for your favourite pie-
ces, but also combines a modern, Alpine design that 
blends harmoniously into your bathroom. Discreet, in-
direct lighting creates a warm and inviting atmosphere 
that brings the charm of the mountains right into your 
home. 

I mobili Voglauer conferiscono un tocco speciale alla vostra 
casa: non solo offrono spazio per i vostri oggetti preferiti, ma 
combinano un design moderno e al tempo stesso alpino che 
si integra armoniosamente nel vostro bagno. Grazie a un‘il-
luminazione discreta e indiretta, creano un‘atmosfera calda e 
accogliente che porta il fascino delle montagne direttamente 
nella vostra casa.

Los muebles de Voglauer aportan un toque especial a su 
hogar: no solo ofrecen espacio para sus objetos favoritos, 
sino que combinan un diseño moderno y alpino que se in-
tegra armoniosamente en su cuarto de baño. Gracias a una 
iluminación indirecta y discreta, crean un ambiente cálido y 
acogedor que lleva el encanto de las montañas directamente 
a su hogar.Wild oak varnished  | taupe

Rovere selvatico laccato | taupe
Roble silvestre barnizado | taupe
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Wild oak varnished  | taupe
Rovere selvatico laccato | taupe
Roble silvestre barnizado | taupe
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Wild oak varnished  | white
Rovere selvatico laccato | bianco
Roble silvestre barnizado | blanco
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Wild oak varnished  | taupe
Rovere selvatico laccato | taupe
Roble silvestre barnizado | taupe
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V/alpin
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V/alpin 

Every groove tells 
an Alpine story

El modelo V/alpin en roble viejo aporta modernidad rústica y 
frescura arcaica, y convierte los antiguos graneros en una pieza 
de decoración muy actual. Cada veteado ha crecido de forma 
individual y ha sido moldeado por el clima. El roble viejo es un 
material con historia.

The V/alpin model in old wood oak blends rustic moder-
nity with a raw, natural charm, transforming reclaimed 
wood into a contemporary living statement. Each grain is 
unique, shaped by time and weather, giving the material 
its own rich history. 

Il modello V/alpin in rovere antico porta in gioco una modernità 
rustica e una freschezza arcaica, trasformando i vecchi fienili 
in un elemento di arredo alla moda. Ogni venatura è cresciuta 
individualmente e modellata dal tempo. Il rovere antico è un 
materiale con una storia. 

OGNI SOLCO È 
UNA STORIA ALPINA

CADA SURCO, 
UNA HISTORIA ALPINA
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Rustic oak varnished
Rovere antico rustico laccato 
Roble antiguo rústico barnizado 

Taking a clear stance. Staying tru
e. M

aking a bold, archaic statement. This is the essence of the V/alpin collection. W
hat has weathered the years in harsh alpine conditions is elevated to its highest form of beauty and appreciation. In the truest sense, this is mature design — a timeless aesth

32 33



Each grain of old wood oak is uniquely shaped by nature. 
The versatility of old wood allows for a wide range of ap-
plications, resulting in truly individual pieces: its emotional 
history provides further added value. A durable lacquer-
wax finish enhances the natural texture while providing 
lasting protection.

Cada veta de la madera vieja de roble ha crecido de forma 
individual. Además, gracias a los diferentes usos y ámbitos de 
aplicación de la madera vieja, se crean piezas verdaderamente 
únicas: su historia emocional aporta un valor añadido adicional. 
La superficie está protegida por una resistente capa de barniz y 
cera con un tacto natural.

Ogni venatura del legno di rovere antico è cresciuta in modo 
individuale. Inoltre, grazie ai diversi utilizzi e ai diversi campi di 
applicazione del legno antico, nascono pezzi davvero unici: la 
sua storia emotiva garantisce un ulteriore valore aggiunto. 
La superficie è impreziosita da una pregiata finitura in vernice e 
cera, che unisce resistenza e da una sensazione al tatto naturale.
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When wood 
tells a story

QUANDO IL LEGNO DÀ 
VOCE A INFINITE STORIE

CUANDO LA MADERA 
ESCRIBE HISTORIAS 
VERSÁTILES

Rustic oak varnished
Rovere antico rustico laccato 
Roble antiguo rústico barnizado 
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Rustic oak varnished | anthracite
Rovere antico rustico laccato | antracite
Roble antiguo rústico barnizado | antracita
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Rustic oak varnished
Rovere antico rustico laccato 
Roble antiguo rústico barnizado 
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V/quell
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V/quell

Wellness from 
the Alps

Fedeli alle radici alpine del marchio, Voglauer ha sviluppato per 
l’ambiente bagno un concetto unico: V/quell. Ispirata al tradizio-
nale abbeveratoio di montagna, simbolo di tante malghe alpine, 
questa idea innovativa porta nel bagno il fascino autentico delle 
Alpi. Il lavabo richiama la sensazione di benessere alpino, men-
tre V/quell, ispirato alla natura, unisce lo spirito alpino contem-
poraneo al design e alla maestria artigianale.

Committed to the Alpine brand core, Voglauer has deve-
loped a unique bathroom concept, „V/quell“, for the ba-
throom. A drinking trough, familiar from many a mountain 
pasture, provided the basis on which this new bathroom 
was modelled. This lets the washbasin vanity unit evoke a 
sense of Alpine well-being. Inspired by nature, „V/quell“ 
combines Alpine zeitgeist with design and craftsmanship.

Fiel al espíritu alpino de la marca, Voglauer ha 
desarrollado un concepto único para el cuarto de baño: 
«V/quell». Una fuente, muy habitual en muchos refugios de 
montaña, sirvió de inspiración para esta nueva idea para el 
cuarto de baño. El lavabo evoca así la sensación de bienestar 
alpino. V/quell, inspirado en la naturaleza, combina el espíritu 
alpino con el diseño y la artesanía.

BENESSERE DALLE ALPI

WELLNESS DESDE 
LOS ALPES
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A bathroom concept that captures the magic of the alpine pastures. Crafted from rustic wood and infused with clear spring water, the fountain trough form
s the centerpiece of this collection — a sym

bol of naturalness and tranquili- ty. Reinterpreted in a contemporary design, it stands as a homage to a

Rustic oak varnished
Rovere antico rustico laccato 
Roble antiguo rústico barnizado 
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Through a meticulous selection process, only trees with 
naturally gnarled growth and dynamic grain patterns are 
chosen—ensuring that every piece is truly one of a kind! A 
natural oil with white pigment gives the wild oak a very 
special look.

En un laborioso proceso de selección se eligen árboles que 
presentan un crecimiento nudoso y estructuras vivas. ¡Cada pie-
za es única! El roble silvestre adquiere un aspecto muy especial 
gracias a un aceite natural pigmentado en blanco.

In un accurato processo di selezione vengono scelti alberi che, 
per natura, presentano una crescita nodosa e venature vivaci. 
Ogni pezzo è un vero esemplare unico! Con un olio naturale 
pigmentato di bianco, il rovere selvatico acquista un carattere 
distintivo e un look assolutamente speciale.
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Alpine design meets 
the essence of 
wellness
IL DESIGN ALPINO INCONTRA 
IL BENESSERE

EL DISEÑO ALPINO SE UNE A UNA 
SENSACIÓN DE BIENESTAR

Alteiche rustiko lackiert
Rustic oak varnished
Chêne rustique laqué.

Rustic oak varnished
Rovere antico rustico laccato 
Roble antiguo rústico barnizado 
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V/quell brings a sense of wellness from the Alps 
straight to your home. A washbasin made of reclaimed 
oak in the shape of a fountain trough creates a sense of 
Alpine nostalgia.

V/quell porta il benessere delle Alpi direttamente a casa 
vostra. Un lavabo in rovere antico a forma di abbeveratoio 
evoca la nostalgia dei pascoli alpini.

V/quell lleva la sensación de bienestar de los Alpes directa-
mente a su hogar. Un lavabo de roble antiguo con forma de 
abrevadero evoca la nostalgia de los pastos alpinos.
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Rustic oak varnished
Rovere antico rustico laccato 
Roble antiguo rústico barnizado 

54 55



V/montanara
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V/montanara satisface el anhelo de naturalidad sincera y 
«autenticidad». La originalidad de la colección se define princi-
palmente por el diseño único e inusual de la madera hendida. 
En combinación con el elegante vidrio satinado, se crea una 
interpretación moderna y urbana que queda genial en cualquier 
cuarto de baño.

V/montanara fulfils the longing for honest naturalness 
and ‘the real thing’. The originality of the collection is 
largely defined by the unique and unusual split wood de-
sign. Combined with elegant Satinato glass, the result is a 
modern, urban translation that cuts a great figure in any 
bathroom.

V/montanara soddisfa il desiderio di naturalezza autentica e 
di „autenticità“. L‘originalità della collezione è definita in modo 
determinante dal design unico e insolito del legno spaccato. In 
combinazione con il pregiato vetro satinato, ne risulta una fusio-
ne moderna e urbana di impatto in ogni bagno.

DESIGN IN LEGNO SPACCATO: 
LA LAVORAZIONE PIÙ AUTENTICA DEL LEGNO

DISEÑO DE MADERA HENDIDA: 
EL PROCESAMIENTO MÁS PRIMITIVO DE LA MADERA

V/montanara

Split wood design – 
the most original form 
of woodworking
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Wild oak varnished
Rovere selvatico laccato
Roble silvestre barnizado 

Desig
n usin

g sp
lit w

ood is 
a cr

aft m
aste

red by only a fe
w — we invented it. 

The V/montanara collection carries itself effortlessly, almost appearing to “float” within the space. Its surfaces create a striking contrast: fr
om the cool elegance of glass to

 the tactile, beautifully grained texture of split wood. It practically invites you to reach 
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The earliest method of working wood – cleaving – expres-
ses the authentic nature of the material in its purest form. 
The specific way in which the wood is worked makes each 
piece of furniture truly unique.

La forma più originale di lavorazione del legno – la spaccatura 
– esprime il carattere autentico del materiale in modo genuino. 
Grazie alla lavorazione specifica del legno, ogni mobile diventa 
un pezzo unico.

La forma más primitiva de trabajar la madera, el corte, expresa 
el carácter auténtico del material de una manera genuina. El 
tratamiento específico de la madera hace que cada mueble sea 
una pieza única.
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echt:
alpin

desıgn

Grazie alla crescita naturale e all’inconfondibile design in legno 
spaccato, ogni mobile è un pezzo unico.

The individual growth and unique split wood design make 
each piece of furniture one of a kind.

Gracias a su crecimiento individual y al diseño único de la ma-
dera hendida, cada mueble es una pieza única.

Wild oak varnished
Rovere selvatico laccato
Roble silvestre barnizado 
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Wild oak varnished | montegrey
Rovere selvatico laccato | grigio monte
Roble silvestre barnizado | gris monte
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Deeply rooted  
in Austria

Our home is steeped in Alpine tradition. While the 
pastures offer an unforgettable holiday experience for 
visitors from all over the world, for us, they are a cons-
tant source of inspiration. A piece of home, a model of 
beauty, simplicity and function. Voglauer embodies a 
rustic, powerful design, capturing a unique Alpine quali-
ty found nowhere else. 

We understand wood. We speak its language and live 
it every day. From a small joinery business, we have 
grown into an internationally successful company with 
more than 350 employees, which is known above all 
for its innovative interpretation of Alpine elements. 

Our furniture is more than just a cool design statement. 
It is the heart of every living space. Each piece reflects a 
way of life that is close to nature, grounded and free.

PROFONDAMENTE 
RADICATI IN AUSTRIA

PROFUNDAMENTE 
ARRAIGADO EN AUSTRIA

Viviamo in un luogo caratterizzato dalla tradizione alpina. 
Mentre gli alpeggi rappresentano un‘esperienza straordi-
naria durante le vacanze per gli ospiti provenienti da tutto il 
mondo, per noi sono una fonte di ispirazione. Un pezzo di 
patria, un modello in termini di bellezza, semplicità e funzio-
nalità. Voglauer è sinonimo di un design rustico e potente, di 
un‘unicità alpina che non ha eguali in nessun altro luogo. 

Capire il legno è il nostro dono: ne parliamo la lingua e lo vi-
viamo ogni giorno. Da piccola falegnameria è nata un‘azien-
da di successo internazionale con oltre 350 dipendenti, nota 
soprattutto per la sua interpretazione innovativa degli ele-
menti alpini. 

I nostri mobili non sono semplici oggetti di design. Sono il 
cuore vivo di ogni spazio abitativo e incarnano un modo di 
vivere: vicino alla natura, radicato e libero.

Vivimos en un lugar marcado por la tradición alpina.
Mientras que los pastos alpinos representan una experiencia 
extraordinaria en sus vacaciones para los huéspedes de todo 
el mundo, para nosotros son una fuente de inspiración. Un 
pedazo de patria, un modelo en cuanto a belleza, sencillez 
y funcionalidad. Voglauer es sinónimo de un diseño terrenal 
y potente, de una «alpinidad» única que no se encuentra en 
ningún otro lugar. 

Entendemos la madera. Hablamos su idioma, la vivimos 
cada día. La pequeña carpintería se ha convertido en una 
empresa de éxito internacional con más de 350 empleados, 
conocida sobre todo por su interpretación innovadora de los 
elementos alpinos. 

Nuestros muebles no son fríos objetos de diseño. Son piezas 
vivas en cada salón y simbolizan una forma de vida: cercana 
a la naturaleza, con los pies en la tierra y libre.
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Voglauer Gschwandtner & Zwilling GmbH 
Pichl 55, A-5441 Abtenau
+43 (0) 6243 2700-0
office@voglauer.com | www.voglauer.com


